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SZABOLCS
V e g y e s  tartalm ú  lietilap.

Megjelenik minden vasárnapon.

( E g y e s  s z á m  á r a  10 kr.)
K iadó-tuluj(Ionosok.: l^ukáo^ Ö dön V itéz  M ihály.

I/ ir d e íe a i d i j a k  •
Mindan 4 haail.ua petit m r •ifyaaorl hír-

<l"!úauél 5 kr., többaiúrimil 4 kr. 
Terjodalmaa birdetéa.-k Üibbtsttrl beik- 
U li.a . kudvu/öbb föltételek alatt eaa- 

kOaSIhatö.
Miudan egyaa baiktataa m in  klueat.u-- 

I lle tik  30 kr.

A nyílt térben minden bárom haaáboa 
I garmuud-aor dija 30 kr. I

1 Az előfizetők, a hirdetések meg- I 
szabásánál, 20*/,-nyi kedvezmény

ben részesülnek. j
p .. q -  9 mJ

Személy és elv.
Korunk emberei kétszeresen ki akar

ják tlintetni, hogy méltók a „ i z e mé *  
1 y e l é n y  nevezetre! „ S z e m él  y u- 
töl méretik ma minden a társadalomban 
úgy, mint a politikai, hazai közélet terén.

Az elv. igazság, józan — vagy ferde 
törekvés a szerint lesznek minduntalan 
mérlegelve, a mint a személy, magas —  
vagy alacsony helyet foglal el. amint ki
sebb, vagy nagyobb népszerűséggel di
csekedhetik.

Ez állitás minden izében szigorú 
valóság: különösen hazánk újabb pár év
tizedes története szembeszükőleg matatja, 
hogy nem csalódunk.

Az r i r á n y e 1 v ii s é g “ mely köl
tészetben . tudományban egy bizonyos 
határig megjárja, sót kívánatos. — át vi
tetett a társadalmi és politikai élet terére 
is ; csakhogy mig amott (a művészetben) 
az „ i r á n y é i v ü s é g "  czélja mindig 
nagy, nemes, t. i. az élet szépítése, javí
tása : addig a társadalmi s politikai élet
terén a czél a „ n é p s z e r  ii s é g ,“ mely 
magában véve nem kárbozatos ugyan, de 
párosulva napóleoni nagyravágyássál: 
igen könnyen átkot teremthet egy nem
zetnek, melynek keserű gyümölcseit még 
a dédunokák sem képesek megemészteni.

Ma az ifjú már az iskola padjain 
azért tanul, hogy eszével, tudományával 
népszerűséget szerezve, egykor valami 
magas polezot foglalhasson el. A tudo
mányt kevesen szeretik ma a tudomá
nyért, mint czélért, hanem igenis szere
tik azt mint eszközt, mely által tündö
kölni lehet, s népszerűségre lehet jutni.

És azután, ha ott állunk a népsze
rűség magaslatán, akkor már sokat tehe
tünk; a tudomány által-e? Nem! A be
folyást és hatóságot a „személy" bizto
sítja számunkra.

A személyért feláldozunk elvet, meg
győződést. megtagadjuk jellemünket, —  
meghazudtoljuk önmagunkat.

Miért időzzem sokáig ez elvont fej
tegetéseknél. Hiszen hazánk története

újabban kézzel foghatókig igazolja, hova 
türpithet egy nemzetet, erkölcsben, haza- 
fiságban, önállóságban a „személyi po
litika!"

Ma egy nagy embernek, kinek sze
mélyisége darab ideig köztisztelet tárgya 
volt, még önmagával ellenmondásba jönni 
is érdem, elneveztetik az politikai böl- 
cseségnek, magasabb diplomatiának, ho
lott józiinul megfontolva, s eredeti érté
kére alászállitva semmi nem egyéb az, 
mint köznapi alkudozás, melyben a hit
vány önérdek számitgatja nyereségét a 
közérdek rovására.

Atalában a „személyt" mai napság 
divat az „elv“ -ek felibe emelni! Pedig az 
olyan magasra emelkedett embernek, kik 
népszerűségükkel kaczérkodnak. nem a 
köziigyeknek, hanem önmaguknak hasz
nálnak.

Az elvet és önállóságot soha sem 
szabad feláldozni a népszerűségnek. Az 
olyan emberek, kik népszerűségüket fél
tékenyen őrzik, csak a jelennek vernek 
hullámokat, az idő átcsap felettük, s men
nél inkább halad előre az élet, alakjuk 
annál inkább törpül; mig ellenben azok, 
kik ép oly kevéssé törődtek a uépszerü- 
séggel. mint a hatalommal, kik szembe 
mertek állani az egész emberiséggel is, 
örök állandóságot biztosítanak maguk
nak az emlékezetben, alakjuk az idővel 
folyvást nő, fényben, csillogásban, —  s 
tetteik áldásos gyümölcsöket teremnek.

Legyen azért első és mindenek felett 
való az elv, s tisztelt, becsült, követésre 
méltó példa gyanánt csak akkor tűzzük 
magunk elé a s z e m é l y t ,  ha meg
érdemli.
___________________________Csak Jenő.

K Ö Z Ü G Y E K .
K é p n e v t ' l é N ú g y f m k  

t  néptanítóink jelene.
— N e v e lé s u t i  tanulm ány.—

K ia m  U n d r r  t ő i .
U

£okat összeírtak már a nevelés ügy fon
tosságáról s kimondták, hogy a nemzet legelső

t á h c / a .

K o p t t a l .

Kertem alatt folydogál el a Kraszna,
( Itt várok rád esténkint, de mi haszna . 

Szőke kis lány, szivem kínzó szép lélek. 
Hej ! csak téged oly igazán 

^ forrón ne szeretnélek.

Hepanaszolt a kis bíró. a nagynak,
Az meg felád majd a szolgálói ónak 

Szolgáló ró rám vereti a vasat,
Petiig szivem kis leányka 

Te érted majd meghasad.

Nem \ ag\nk én útonálló, sem betyár.
Ki rabolni és gyilkolni éjjel jár.

Minden vétkem, minden hunom csupán az 
liogy szeretlek, hogy imádlak 

Téged, te szép kis ravasz!
Z a 1 á n f i.

F g y  c s a l á d  t ö r t é n e t e .
(Regényes korrajz.)

11-ik kötet.
III. Rész.

A dicsőség tetőpontján.

(Folytatás.!

H abjuk t-l kfví« idüre az elpusztult 
községet, s kövessük a művész utait.

Kde párheti nehéz betegség után megle
hetősen magához jött, legalább úgy látszott,

• hogy nincsen semmi baja. aztán a diákok is- 
j mét bementek a p— i iskolába.
! Az idővel nagygyá lett művészek élet- 
j történetében nem olvastam oly gyors haladast. 
mint azt Edénknél a czáfoíhatatlan valóság 
mutatta.

| Napról-napra lehetett észlelni hegedüjá- 
tékáhan a rohamos elöhnladást. tökéletesedést 

| Az Edéjéhez hasonló született művésziéi- 
; kéknél a szorgalom ritkán felel meg a tehet
ségnek, Edénél azonban ez is teljes mérték
ben megvolt, sót többre ment, tevékenységi 
kört teremtett magának. Igen jeles zenekart 
rendezett, úgy. h"gy kevés idő múlva híressé 
vált egész környéken.

1 Mindenfelé ragadták és bá.vánvnzva sze
rették öt. mely gy ngclkeaö egészségének, 
gyönge, majdnem nőies test szervezet ének igen 
nagy ártalmára volt. Arczát majdnem átlát
szóim hah árnnyá tette a folyton s éjszakázás 
általában látszott, hogy egészm-ze nem a leg
jobb lábon áll. s hogy életmódjában lényeges 
változtatást kellene behozni: ezekhez járult az 
árvíz all-almával töt télit áthülése. mely idő 
óta koronkénti köhögések zaklatták.

Mindez nem akadályozta o‘ abban, hogy 
magát tökelete itse és hogy élvezzen. Egy itju 
léleknek teljes odaadásá.:<l csüngött a még 
19 évet be nem töltött Ede az élvek és >zó- 
rakozások gyönyörein, melyekben egyáltalában 
nem volt hiánya, ó mert egy művészt hol nem 
fogadnak kedvesen V

I Ez általános bámultatás Edénket kevéssé 
önhitté s nagy mértékben nfejüvé tette!... 

lAz életczélját é már kitűzte magának, mely 
'gondolhatjuk, hogy nem lehetett egvébb. mint 
a művész pálya. Egész hevélylyel feküdt most. 
még mindig önszorgalommal a zene minden 
ágazatainak. —  rég eldobott silány pásztor ti- 
linkója helyett pompás fuvolát szerzett magá
nak, e mellett zongorázni és gordonkázni ta-

napszámosa a néptanító, s hogy iskola és ta
nító rokonfogalom. Ugyanazért a népnevelés 
ügye a néptanítói képezdékkel szoros össze
függésben á ll; ez intézetek azok, melyek hi
vat va vannak arra, hogy uj és képzett fiatal 
erüket adjanak a kidőlendő veteráuok helyére, 
sok függ ezek mikénti vezetésétől; szolgailag 
regulátorok által növeltetve rá fogják majd 
növendékeikre nyomni szánandó énjük minden 
fogyatkozásait.

Az annyira elhíresztelt porosz semina- 
riumok is sok kívánni valót hagynak fönn, 
vannak seininariuinok, hol a classicusok tanul
mányozásaitól s más komoly müvek olvasásától 
eltiltják a növendéket, e helyett a catecbismus 
s bibliával foglalkodtatják,10) ez egyoldalú ne
velés, a mitől a mi képezdéinket az isten 
őrizze.

Minthogy pedig a gymnasiumban mindent 
tanulnak, csak azt nem a mi a leendő képez- 
désznek szükséges, én óhajtanám, hogy azok, 
a kik a néptanítói pályára szánták magukat, e 
czé.ra felállítandó p r o p r a e p a r a n d i á - ,  
nurnba. mint előkészítő intézetbe lépjenek, 
innen át aztáu a tulajdonképeni tanítóké- 
pezdébe.

Ez eszmét gondolkozásul vetém föl, gon
dolkozzanak s vitassák ineg azt a nevelésügy 
avatottjai

Környékként *7) a tanító, ki benső hiva
tás, kedv nélkül lépett e pályára, ki csak ta
lálomra végzi tisztét, jobb ha . .. a tengerbe 
fullad o tt... a hol legmélyebb. Erősen, de 
de igazán van mondva. A gyermek lelke a 
profán kezek közt eltorzul, inért kire is bíza
tott, hanem ha egy néptanítóra VI A goromba 
durva öklöt a fa vagy más anyag inkább el
viselheti —  mond Arvay — **) s ha a szobor 
eltört: még összeilleszthető, de ha a gyermek 
leikével történt az, örökre nyomorék marad. 
Számításból tétetett-e azzá, vagy tudatlanság
ból, az itt számításba nein jöhet.

Ugyanazért szigorú megvizsgálás alá ven
ném a képezdébe lépő tiatal embert. Ószintén 
szólva, hazai képezdéink még nem állanak oly 
jó hírben, mint a hogy kellene, s miért V Ma
gyarázata egyszerű. Á képezdébe menekül —  
igen sokszor —  az. ki már megunta a tanu
lást, holott ott még több teendő vár reá, oda 
menekül sokszor az. kit a gymnásiumhan meg
buktatnak : —  emlékezem tanárra, ki gunyoros 
hangon igy szólott kissé nehéz felfogású vagy 
hanyag növendékének: .Jó lesz preparándistá- 
nak !“ Az iskolának eszményre kell törekedni'*) 
bizony pedig az ilyenekből nem fognak válni 
tanítói eszmények, sem iskoláik nem lesznek 
eszményiek s nem fogják emelni sem a ké- 
pezde. sem a tanítói testület becsét, üuizot

nult ; természetesen, hogy igy már az iskolai 
tanulmányok teljesen szüneteltek, mit törődött 
ö a poros bibliával, a száraz theologiával. hi
szen azok nem teremnek az embernek koszo
rút, legfeljebb tövisből, nem hoznak dicsősé
get és bámultatást. nem nyitják meg előttünk 
a világ diadal útját, a fényes és büszke ter
meket. legfeljebb egy rozzant épületnek szu- 
ette ajtaját a világ valamelyik félre eső zugá-: 
bán. mely rozzant épületeket a templom mel
lett kell keresnünk. Ki kívánhatna egy nagy- 
ratörö művészi leiektől, hogy annak szalmafe
dele alá temesse el magát V

A tanárok már nem is törődtek vele. ha 
Kde készületlenül ment az iskolába 1 Ók már 
egy világmüvészt láttak benne, s nem egyszer 
ösztönözték, hogy menjen Pestre és onnan to 
vább öntökéletesítése végett, sőt akadt olyan 
is. ki megkisérlette capacitálni Tornay uramat, 
hogy álljon el eredeti tervétől s adja fiát a 
papipálva helyett müvészipályára.

Hát Tornay uram mit mond mind
ezekre V

Oh o nem volt tervében oly könnyen in
gatható ! Miért ne lehetne mint pap és mű
vész. gnndolá magában ! A költészet első he
lyen áll a művészetek köz/O, s hány költő 
akad a papok között is ! Annyival inkább papnak 
k<>ll lennie, mondogatá, bá. Kálvin is több 
fogékonysággal viseltetett volna a zene iránt, 
igy nem volnának most oly egyhangúak, s kc- 
vcsbbé művésziek énekeink. Hiszen végső tö
kélyében netn oda kell-e fejlődni a világnak, 
hogy a vallás, tudomány és művészet egye
süljenek a legfenségesebb erkölcsi tökély ér
dekében ! Hár minden pap a vallást, tudo- 
ii ányt és művészetet bírná egyesíteni ma
gában.

Oh tiszteletes Tomav uram tervei mel
lett következetesen szokott megállani. —  Öt 
a fergeteg sem ingathatja meg.

azt mondja a néptanítóról, hogy legyen az oly 
férfiú, a ki tudjon élni —  halni kötelességéért; 
ilyen a tanító eszményileg, de igaz másrészről 
az is, a mit felejthetlen br. Eötvösünk mon
dott, hogy néptanítóink nem fognak lelkesülni 
azon pályáért, mely mindennapi kenyerüket 
sem adja meg. és Scbwarzként80) a ki elemi 
tauszéket vállal, annyi, mintha családját hide
gen taszítaná a könyörtelen világba. Felfogta 
ezt azon egyszerű kézműves, ki sírva panasz
kodott s kért, hogy beszéljem le fiát azon 
s z e r e n c s é t l e n  e s z m é r ő l ,  hogy a 
tanitóképezdébe lépjen. A t a n í t ó i  p á l y a  
o l y a n  p á l y a  —  monda ő —  m e l y e t  
m o s t  m i n d e n e in b e r e g e k i g  m a 
g a s z t a l  és  m é g i s  n y o m o r g n i  h a g y 
j á k  a t a n í t ó k a t .

Adjatok a néptanítónak illő fizetést, hogy 
igazán hivatott tehetségek is örömmel lépje
nek e pályára, tegyétek azt tisztelné, becsültté 
és keresetté. M e r t  a j e l e n l e g i  á l l a 
p o t b a n  n i n c s e n  s e m m i  csáb , s e mmi  
v o n z e r ő ,  s t e h e t s é g e s e b b  i f j a -  
i n k  v i s s z a r i a d n a k  e p á l y á t ó l ,  
h o l  a j u t a l o m  n i n c s e n  a r á n y b a n  
a k ü z d e l e m m e l .

Elértük tehát a népnevelés ügyével ösz- 
szefügg^sben álló kérdés másodikét, fűzzük 
tehát tovább gondolatainkat a néptanítók d í 
jazását illetőleg. —

Az uj népisk. törvény** 1) 300 frt minimu
mot szab meg, 85 kr. egy napra; egy favágó 
bizonyosan többet keres, a nélkül, hogy 8— 10 
évig kelljen tapodnia az iskolák küszöbét. A 
300 forint minimum meghatároz asa sok helyütt 
nem azt eredményezte a mit vártak, hanem 
azt. hogy a hol azelőtt volt a tanítónak 000 
frt évi fizetése, elvették felét, s feléért fogad
tak rá más tanítót. Egy szegényből csináltak 
kettőt. Legyen a minimum 500 frt. s ne ke
vesebb; nagyobb városon —  hol a lakás Béle
lem drágább —  legyen G— 7 - 8 — 9 száz, 1000 
— 1200 forint, segédtanítóé 3— 400 frt.

Emeljünk tehát kalapot azon derék isk. 
széki tag előtt, a ki igv szólott: Ejtsük el 
—  úgymond —  a terveit kikövezést (a város 
egy utczájának) egyelőre, addig pedig javítsuk 
tanítóink fizetését. . .. mert mit ér a szép kö
vezet. ha hitvány, tudatlan emberek járnak 
rajta* >.

Mit mondjunk azon nyom nult fizetésekre, 
melyeket dr. Harsi felsorol, hogy a zalanyi ta
nító fizetése 28 frt, egyéb semmi; a lévai es- 
perességben levőkre, a hol vannak 26— 32 frtos 
tanítóságok. A csehii tanító éhezik, a nkoszto- 
lányi egre-földre borulva, térden esdve, kézláb 
csókolva kéri az érseket, hogy ne hagyja éhen 
elveszni; a kövesdi és lajóczi tanítók kdszörü-

Xem egyszer szólt közbe a tiszteletes 
asszony is, hogy tervét változtassa meg. s 
mindig csak ez, vagy ehez hasonló volt a 
felelet.

Így tehát maradt ismét minden a ré
giben.

Tiszta szép júliusi alkony van. A falunépe 
seregestől tér haza a mezei munkáról. Az öre
gek hátul ballagnak, a fiatalság meg elöl megyen 
nevetgélve, csinos népdalokat zengedezve. A  falu 
az árvíz után már részben felépült romjaiból, 
de csak részben, a szép fehér házak helyett 
itt ott szomorú romok mutatkoznak, melyek
nek még itt-ott fennálló falaiból van gyéké
nyekkel s mindenféle giz-gazzal befedett fél
szer, mely mellett a szegényebb lakosok, tő- 
zek s egyébb trágyahulladékok mellett főzik 
m*g a szegényes ételt az aratók számára. 
A nyomor és szegénység a faluban kétségbe
ejtő. A tiszteletes némi k s kölcsönpénzt esz
közölt ki számukra, maga is naponként meg
osztja velők szegénységét, de ini az ily vé- 
getlen nyomor megszüntetésére ? Egy csepp a 
tengerben.

A faluvégén egy fakószekeret látunk 
megállapodni, három kis nyiri mokány ló van 
belefogva, a szekérén három diákosféle ember 
ül ; —  most leszállanák. A szekerest kifizetik, 
s gyalogszerben indulnak neki a falunak. Egyik 
egy kis hosszúkás ládát visz kezében, de oly 
könnyen birja, vajon mi lehet benne ?  A má
siknál papírba gondosan bekötözgetve valami 
csomag van, a harmadiknál levő eszköz már 
inkább felismerhető, az is be van ugyan kötve; 
de teljesen guitaie alakja van. —  „Mi félék 
lehetnek ezek* ?  Kérdezgetik a mellettük el
haladó falusi emberek az estilmmályban.

„Hizonyosan muzsikus czigányok", veti 
oda a másik.



sok és kömivesek egyszersmind, nehogy csa
ládjaikkal valamiképen éhen haljanak.**)

Dr. Földi tanfelügyelő jelentése szerint 
volt s nincs tauitó Brátka, Soukolyos, Lór ée 
Damonon. mert a gabonát és kevés pénzt a 
néptől nem tudván beszedni, eltávoztak, hogy 
éhhalál vagy bűntény ellen biztosítsák magokat. 
(Ilon. 1873. decz. 31. Esti kiad.)

Szégyellem leírni, hogy hazánkban, e tej
jel, mézzel folyó Kanahánban a néptanítók 
nagyrésze nyomorult, koldus.. . S  pedig a 
nyomor közömbössé, kötelességeit elhanyago- 
lóvn, türelmes birkává tesz. Valóban igazat 
kell adnunk Rousseaunak*1) a ki azt mondja, 
hogy semmi sem aláz le jobban, mint a 
nyomor.

Mezö-Petri ki akarván tenni magáért. 
2ŐO írtai hirdetett pályázatot a tanítói állo
másra, de többszöri hirdetésre sem jelentke
zett senki; Bakla faluba se akadt, miután az 
eddigi tanító „eszére jött* lemondott és visz- 
szatért a —  szövőszékhez. Mérk helység is- 
kolatanitóságára nem akadván! más, a népta
nítói magasztos tiszt teljesítésével megbíztak 
egy uraságí —  kocsist!!!24) Igaz. hogy még 
1870-ben Poroszországban kizárólag takácsok 
és szabók űzték a tanítás mesterségét s évi 
fizetésük egy részét a tepére való járhatás ké- 
pezé24) de mennyit haladt, hol all azolta Po
roszország ?! .  ..

Vájjon mikor jövend el azon idő is, mi
dőn a nép nemcsak a „hatalmas torkot** (értsd: 
erősen éneklő kántor) fogja tekinteni fő és 
eleugedhetlen kellékül, s mikor fognak fel
hagyni azon észjárással, „hogy az. a legjobb ta- 
nitó, a ki a gyereket mustrálni tudja." Mikor 
fognak iskoláitok cathedrái megszabadulni azon 
kontároktól, kiket megsinyl egész ifjú nemze
dék. azon kontároktól, kik rontják az egész 
néptanítói kar hitelét. A k k o r ,  h a  i l l ő  
f i z e t é s t  a d t o k ;  a k k o r  a z t á n  l e s z 
n e k  d e r é k ,  k é p z e t t  t a n í t ó i t  o k. 
a d d i g  p e d i g  l e s z  o l y a n  a mi l y e n ,  
m e r t  a r ó s z  d í j a z á s  k ö v e t k e z 
m é n y e  az. h o g y  s o k  h e l y ü t t  ex- 
s z a k á c s o k ,  s z a b ó k ,  c s i z m a d i á k  
m ű k ö d n e k .

S  v a l ó b a n  t i  a z o n  n y o m o r u l t  
f i z e t é s é r t  k o m o l y a n  k í v á n j á t o k  
az t .  h o g y  e g y  e m b e r e  p á l y á r a  
l é p j e n ,  á l d o z a t u l  h o z v a  i f j ú s á g a  
ö r ö m e i t ,  f é r f i  k o r á n a k  e r e j é t ,  
h o g y  k ü z d j ö n ,  m í g n e m  k i d ő l  s 
e 1 f e 1 e d t e t i V. K í v á n j á t o k ,  h o g y
g y e r m e k e i t e k ,  s i s k o l á i t o k n a k  
é l j e n ,  s á l d o z z a  e g é s z  é l e t é t .  K í 
v á n j á t o k .  h o g y  s z í v t e l e n ü l ,  k ö 
n y ö r t e l e n ü l  s o r s o s á v á ,  o s z t á 
l y o s á v á  t e g y e  c s a l á d j á t  e g y  
k ü z d e l m e s  é l e t n e k .  Igaz, hogy Itous- 
seau kotta-másolásból élt; Maratoniéit Zelta 
menté meg az éhenhalástól, Plautus hogy éhen 
meg ne haljon, egy fazikasnál hajtá a kereket; 
Homér koldult; Ámxágoráf a szó szoros ér
telmében chen balt meg . .. Fájdalom ez mind 
megtörtént az igaz. pedig ezek koruk bölcsei 
s a tudomány fáklyahordozói vaiának. csak
hogy a inások szerencsétlenségének elgondo
lása s tudása még nem teszi boldoggá az 
embert.

Ne hivatkozzatok mindig csak a nemes 
önérzetre, ez szép. de nem lehet belőle élni 
ruház):o«lni. családot fentartani2*) Dr. Foldv 
jelentése szerint (Bihari a didergő tanitókimk 
vajha csak foltos nihájok lenne (Hon 1875. 
decz. 31. 87ö. Esti.)

N a g y o n  s z ú r ó s  a z o n  k o s z o r ú ,  
m e l y  a t a n í t ó k  h o m l o k á n  v an ,  
t ö r d e l j é t e k  l e  a n n a k  t ö v i s e i t .  
N e  e n g e d j é t e k ,  h o g y  t a n i t ó i t

Ők pedig haladnak csendesen tovább.
Az éj eközben leszáll. A falusi zaj las

sanként elcsendesül, egy két kutya megugatja 
n rc  okét. aztán a mécs világ kialszik a szo
bában ; a az éjszaka lomhán helybe verődik 
sötét számvaival az álomba szenderült falu 
Mett.

A három alak eközben a papiakhoz ér
kezik. A  knpu előtti kis ülőpadon az egyik 
gondosan felnyitja a kis ládácskát. kiveszi ab- 
iő ! li'"_í* diijét. o má'ik kibontogatja fuvoláját, 
a harmadik guitárját. * sendben összehangol
nak. azután nesztelenül oda húzódnak az ablak 
alá. s megered az andalító zene, bejárva az 
éjszaki csendben minden akadály nélkül az 
egész falut. A legszebb zene, mely valaha a 
földön megcsendült ; mert együtt egy hegedű, 
egy fuvola és egy gnitáre avatott kezekben a 
legbájolöbb éjjeli zenét szokta előidézni.

Az első bájhangok, mint tulvilági anda
lító, tündérzene szűrődtek keresztül a szobá
ban nyugovók hallérzékein ; az álomból a 
létreébredés még ily édes érzelmeket nem 
csalt szivükbe ! Minő hangok ezek '( Az égből 
jönnek-o. vagy a niesei tündérország zenekara 
csendült inog az ablak alatt > Majd lassan fel- 
emelkede t a lelkész, felöltözött s világot 
gyújtott, mire a tiszteletéi asszony is magára 
szedte öltönyét s mindketten az ablakhoz si
ettek. hogy felfedezhessék a zenészek kilétét. 
—  Ezalatt a cselédség is felkelt, a szomszéd
házak lakói is összegyűltek a zenét hallgatni. 
A lelkész nejével csöndesen kivonultak, a tö
megbe vegyültek, s midőn a harmadik darab
nak is vége volt, hátulról szelíden karjaikba 
ölelték a szülék szeretett Edéjüket.

Vége volt az éjjeli zenének, bementek a 
szobába, de a molattág még csak ott kezdő
dött igazán.

Leírhatatlan és kifejezbetlen volt az 
öröm, mely a szülei sziveket eltelté e pilla

nt é g m i n d i g  s z a k a d o z o t t  r u h á b a n  
j e l e n j e n e k  meg  n ö v e n d é k e i k  előtt ,  
s a z  e k e  s z a r v á t ó l  m e g k é r g e s ü 11, 
r e s z k e t ő  k e z é v e l  t a n í t s a  a z o 
k a t  a s z é p í r á s r a .  Iga/, hogy Cincin- 
nátus az eke mellől hivatott a vezérségre, s 
midiin legyőzte a haza ellenségeit, ismét az 
ekéhez tért vissza, csakhogy más valamit pas
sióból végezni, más meg az. hogy túrjuk a 
földet akkor is, midőn iskolába lenne a he
ly üuk. azért, mert élelmünket a földtol kell 
mintegy kicsikarni; —  ne kényszeritsétek a 
tanítót, hogy elmerüljön a gazdálkodásba, vagy 
hogy más. állásához nem illő foglalkozást üz- 
zön, az iskola végbetlen hátrányára.

Mosolyra indítja az embert némelyeknek 
azon vélekedése, hogy a fizetés felemeléssel 
azok buzgalma —  lankadni fog —  ezt úgy fe
lületesen oda vetni könnyelműség, s mondhat
nék rósz akarat: ah in visis föltenni sőt elhi
tetni azt, hogy a néptanítói kar sorsa javítá
saiért rut hálátlansággal fizetne. Egyébiránt 
ne féljetek a néptanító meggazdagodásától 
nagyon ritka eset az. de ha —  elvétve —  ez 
mégis megesnék, szeretnék tudni becsületes 
módon ha sikerülne pár száz frtot félre tennie 
ez elhízottá, hanyaggá tenné-e őt kötelessége 
teljesítésében V —  Ila ez történik, mozdítsák 
el kőrlelhetlenül.

Schweiczban C év múltán erősitik meg 
végleg a tanítót tanítói hivatalában, a hanya
gok elmozdittatnak*7) A búzát meg kell tisz
títani a szeméttől. —  Akadt elég. ki még a/, 
ingyen lapot sem vitette el a postáról, kopott 
énekeskönyve képezi egész könyvtárát, akad 
olyan, a kire vétek ezen elnevezés: néptanító. 
De hiszen az aranynak is van salakja . . . mi
ért itélnéuk azért el egész testületet V! De 
állítjuk, hogy uiig a néptanítói állás —  a fize
tés javítása által —  keresetté nem tétetik, 
addig ama satyrák kikiiszöböltetése —  pium 
desideriura.

___________  (Folyt, kőv.)

**) (íyorpv AU-l.xr „Tiulósitasok a berlini k* per- 
dékről* h. t i .  fix. w;<i. l is. 1. 1T) Kórnyei „A tanító 
az iskolában* Pest Lampel. Klösxó. ‘ *1 Árvav József 
„Népiskolai tauterfezet >. sz. fűz. 1857. 88 1. — ,9) 
Kant Teher die Pedig. * Kinek 8. 17. — • ‘ Schwarrz 
Gyula „Közokt. reform "  280 1. — “ I Az l**;-. XVIII. 
t. ez. a néposkoláknd. Pest Kath 1 *00 . :i* I. — "1 Ta
ni tó vagyok. Nem szükség azt mondanom. nézaétek 
sappadt an /omat. foltos csizmám és köpenyem- Cliapot 
rl.es precetpteurs A Lyon” 1786. sz. 83. — -’ i Rousseau 
„Kmiie A Paris 1813. 1. sz. 68. — -'i Markv és Mayer 
-Népnév, lapja” 1871. 14. 1. -  *s) I>ölle Ódon „A ne- 
veleszet története- Pest Lautfer 1871. M -ik l. — *1 '•  
o. Népnév, lap 1871. 14-ik 1. — ,4l V. ö. „M.vrky 
Népnevelői állas.- Pest, Iiartalirs 1865. 13. 1 •
ö. Molnár A. „Schvreicz és Bajor. orgi. tanügyi tapaszta
latok” 1 2 8 . I.

Színházi szemle.
S zept .  9-kén c s ü t ö r t ö k ö n  „ C só k *  

irta Dóczi Lajos. E  darabból nem hiányzik az 
érdekes bonyodalom sem, azonban az. mi e 
müvet sok más színmüvek felé emeli, a ra
gyogó irály, mely ha nem ront is az előadás 
hatásából sokat, mindamellett élvezhetőbbé 
teszi azt olvasásra, mint előadásra. A rövid, 
velős tartalmas mondatok igen nagy szónoki 
gyakorlottságot igényelnek, s az egymásra kii
vet kezo szép es-uiék gátolják a nyugodt élve
zetet. Az előadásról általánosságban dicséret 
tel szólhatunk. Szever (Ballal szép alakítása 
és érzelmes játéka által tündökölt, Blanda tKö- 
mivesné) nagy otthonossággal rendelkezik a 
színpadon, azonban plastikai domborításaiban 
min hiányzik némi hegéiy, melytől óvakodnia 
muérzete iránti kötelessége, szavai koronként 
elhaltak, helytelenül használt itt-ott bizonyos

natban! Szivükbe visszatérni látszott a kora 
ifjúság csapongó, gondatlan életkedve, mely 
nem tud egyébbro gondolni, csak az élvekre 
és gyönyörökre, melyek előtte gazdag szin- 
pompáhan ragyognak.

£a mindezt mi idézte elő V Az a ha
szontalan szárazfa. annak a rósz Edének ke
zében. kit annyiszor megfedettek művészi haj
lamáért.

Egyik dal a másiikra zengett. A szülék 
szemében öröm könnyek ragyogtak, s egy lx>- 
korugró*. talpaló húzott dalra, mint egy gon
dolattól meghatottak, egymáshoz közeledeti a 
két „öreg* s mintha testeikbe vissza szállt 
volna az üde ifjúság minden delejes rugékony- 
sága. oiy kecsesei, annyi könnyűséggel meg 
járták a kállai kettőst, hogy Edének majd 
kiugrott szive örömében e látvány felet-, s 
örömkönnyei hullottak alá hegedűjére.

Megvolt tehát a béke, s meg azon estve 
el lett határozva, hogy Ede nem megy többé 
vissza a papi tudományok hallgatására. Ha 
már csakugyan ennyire vitte, menjen hát 
tovább a dicsőség és művészet pályáján.

Fájdalom, késő jött ez elhatározás 1 . . .
. . . .  A hajnal már pirulni kezdett, mi

dőn lejihentek a lelkészlakban.
Reggel a faluban Ilire járt. hogy az «j- 

szaka angyalok muzsikáltak a helységben.
—  Hogy ebben volt nemi igazságok rz 

illetőknek, az később be fog bizonyulni ; mert 
e hárem férfiú valóban a „szabadító angyal- 
szerepét vállalta magára egy kevés időre.

Alig pihenték ki az ut fáradalmait a < i- 
ákok, azonnal össze ültek tanácskozni a Ko
lozsvár) uram gyermekeivel, kik szinte előke
rültek az iskolából, hogy miképen tölthessék 
el a szünidőt mennél több haszonnal és él
vezettel.

Egyik egy, másik más módot ajánlott,

drámai idegességet; egészben véve azonban 
szerepét dicséretesen oldotta meg. Adói. r (l»e- 
midorl Fidelio (Csatár) Carló (Trnvers; dicsé
retesen játszottak. Sobrinus (Mi) >j ke
vésbé látszott felfogni, hogy a darab Komiku
mának súlypontja a Sobrinus szerepén iekszik, 
játékában ez alkalommal nem tüntetett fel an
nyi élénkséget, mennyit tőle vártunk. Maritta 
(Jakabné) kedvesen játszott.

S z o m b a t o n  „ K é k s z a k á l l ú  II e r
ez eg.“ Az igy is eléggé mulattató s ösz- 
szevágó előadás sokat vesztett bec<ohol amiatt, 
hogy Bállá széphangját nem élvezhettük a ja 
tékközben; hirtelen történt elrekedése követ
keztében; azonban Mikey (Bobes) kitűnő komi - 
klímával. Csatár, Csatámé. Liptay Laura sat. 
élénk játékukkal s helyes énekükkel nyújtottak 
elég kárpótlást Bállá rekedtségéért.

V a s á r n a p ,  szept. 12. „Panna asszony 
leánya* a „Falu rosszá*-val versenyzett nép
színmű jött színre, városunkban először. A da
rabnak első felvonása oly szép, mulattató és 
kerekded, hogy a legszebb kerek egészre en
ged következtetést huzni. azonban a két kö
vetkező felvonásban sok a hézag. A jellemek 
teljeskövetkezetességgel nincsenek keresztülvive. 
Legeredetibb alak a darabban l'annaasszony, 
meív szerepet kómivesné oly találólag s élet 
hűséggel adta. hogy igazán semmi kívánni valót 
nem hagyott fen. Magaviseleté, táneze, beszéde 
többszörös kitüntetésekre ragadta a közönséget, 
a maga nemében Mikey (Duranc/ay) se alakí
tott kevesebb hűséggel. Ciczelke (Csatáméi 
teljesen saját szerepkörében mozgott, játéká
ban a természetesség a naivitás művészi löki a 
lett emelve, az nem az ő hibája, hogy szere
pének kidomboritásában szerző nem vette kelló 
figyelembe a következetességet; Komároiny, 
Takács II. stb. híven alakítottak. Sajnáljuk, 
hogy lapunk szftkkerete miatt e különben elég 
érdekes darab meséjét ucm adhatjuk, inért ke
vés igazítással a legjobb magyar színmüvek 
egyikévé válhatnék ez. s hiszszük is, hogy 
szerzője át fogja azt nem sokára dolgozni.

K e d d e n ,  s zept .  14-kén ada t o t t :  
„11 á r om pá r  c z i p ö* életkép. Csatár és Cso- 
tárné jutalmául. s/ép>zámu közönség előtt, bér 
letszünetben. Eléggé- összevágó előadás. A ju
talmazott (Csatáméi számtalan virúgkoszoruk- 
kal tünteitetett ki. Sok élénkséget igénylő sze
repét igyekezett hűséggel adni, s bár az efféle 
szerepkör nem az ö világa, nem sok kívánni 
valót hagyott fen. Komáromyn. Kőmivcsnén, 
Mikeyn, Csatámén kívül még Traverszet iNacli- 
falter) kell kiemelnünk, ki a gyáva. kéjelgŐ 
iparlovagot igen kitünóleg személyesítő.

S z e r d á n ,  s zept .  15-k é n : A „ P u p o s. 
v a g y  a r e n d s z e r e s  f é r j ek *  cziniü fran- 
czia vígjáték adatott. Az egész darab egy ten
geri fürdőben játszik; három férjes no. egv fia
tal ember, egy hivatulnok, egy p ú p o s  és egy 
vagvonnélküli ifjú nő szerepelnek benne. A fér
jek közül mindegyik saját rendszert követ neje 
irányában, s mindhárom azt hiszi, hogy ez a 
legjobb mód a női hűség megtartására. Ura ff 
maiin. (Mikey) ez nejével szemben az ellent
mondást nem tűrő szgort, Carcillier (Jakab) a 
túlhajtott, untató és émelygős udvariasságot. 
Fanvigny (Kouiáromy> a közönyt és unalnut. 
mely nála természetszerű. Terim szeles, bog} 
a nők mindegyike mulattató irán eseiig. Ürafl- 
mann asszony (Csatámé) a hivatalnokot (Csa
tári választja szórakoztatójának. Carcillier asz- 
szony (Takács II.) l'aarfgnv a«s-ony (Komi- 
vesné) mindketten Lambertbe (Demidor) bo 
londulnak. A púpos Me.pulle iJi/atl.nury) mé
lyen érzett rokonszenvet érez a szép ilju nő 
Paulina (Jakabm i iránt, mely Len könnyen 
szerelemmé fejlődhetnék, de erre gondolni sem 
mer fájva ismert nyomoréksága miatt, s mivel

azonban a tanácskozás sehogy sem vezetett 
jóvégre, mert nem volt benne semmi rendszer, 
mig végre Jenő indítványára rendes gyűléssé 
alakultok, s ekkor Jenő következőleg szólt :

„Kedves barátim ! En úgy gondolom, 
hogy legüdvösebb lesz. ha mi szinielöadá>ok t. 
hangversenyeket rendezünk, még pedig az ár- 
vizsujtoit nép javára ! Itt vaunak Edeek, ok 
majd képviselik a zenei részt, mi pedin vá
lasztunk valami rövid. de hatásos s/inmti\et. 
játszunk és szavalunk, a környéket az előa
dásukra meghívjuk, lesz élvezet, mulat vic. 
lesz húszon is. mert nemes tettet fogunk v* 
gezni. és a nép áldani fog érte bemui ■ '

Általános éljenzéssel és helyeslő*--. I fo
gadtatott ez indítvány, s azounal hozza lógtak 
annak keresztülviteléhez, még pedig if.ui tűz 
zel és lelkesedéssel.

A szerepek ki lettek osztva, megtanulva, 
a meghívók szétküldve a vidékre, két bet 
múlva az előadást megelőző estvéu követke
zett a nagy próba, hol a szüléknek megen
gedtetett jelen lenni. A próbaelöadás oly &ze 
pen sikerült, hogy a szülék örömkönnyek kö
zött távoztak el.

Másnap délután X. helysége valóban 
nagyszerű közönségtől népesült meg, a lelké
szt s tisztilak udvara megtelt szebbnél szebb 
fogatokkal, u délutáni ólakban csak úgy hul
lámzott az úri közönség a/, utczákon, meg
nézve az iszonyú romlást, melyet u faluban az 
árvíz okozott.

A meghívókon ki volt téve a jótékony- 
izéi, s a nyomor és általános pusztulás köz
vetlen szemlélete teljr-cn felhangolta a rész
vét- és kóujörület hangjait a közönség keb
lében.

A főszereplők Kolozsvár) Pista, és Győző, 
Toraay Elemér. Jenő, Kolozsvár) Ilonka. Bo
riak* és még pár tanulók voltak, kik nem tar
toznak elbeszélésünk keretébe.

úgy liis/.i, hogy Paulina Lambertbe szerelmes,
elhatározza, hogy boldoggá teszi öt E  végett 
először is a férjeknek nyitja fel szemeit, azu
tán a két asszonyt teszi egymásiránt féltékeny- 
nyé, igv Lainberl lepke boldogságából Kiesep- 
pen, e miatt a púpost bántalmazza, melyből 
párbaj lesz. s mely a púposra nézve végződik 
előnyösen, akkor már Lombért hajlandó elvenni 
Paulinát, azonban ez felfedi Mequille előtt von
zalmát, s lesz belőlük egy pár. A darab me
séje elég érdekes s a kidolgozásban is elég 
komikum, élénkség és erő van. A darab fősze
replője Mequille a púpos, ez testi hibája da- 
c/ára igen nemes jellem. Szathmáry kitűnő 
erővel rendelkezett e szerepnek rokonszenvessé 
tételében. Három jelenetben ragadta különösen 
játéka, művészete magával a közfigyelmet, 
egyik az, midőn Landlert tol összeszólalkozik, 
midőn nyomoiékságát szemére veti, az ekkor 
kifejezett keserű de nemes felindulásban, to
vábbá akkor, midőn megtudja, hogy Paulina ót 
szereti, a túláradt boldogság súlya alatt való 
roskadózásban, s végre, midőn jegyese az. ő 
rendszere után tudakozódik, ama bensőséges 
ölelésben s ez egyetlen mondat hü kiejtésében: 
„ez az én rendszerem, valóság s művészi láng. 
tökély és erő rejlett. Szathmáry ugyláUzik ki
tűnő romínnal és magasabb hivatással rendel
kezik. Még találkozni fogunk vele. A többi sze
replők is mindnyájan kitiinöleg játszottak, a 
nem nagyszámú közönség megelégedve tav o- 
zott.

ÚJDONSÁGOK.

(!!) A t. e l ő f i z e t ő k h ö z !  Minden 
közművelődési vállalat üdvös fejlődése 
és virágzása kettőtől fü gg : a vállalkozó 
pontosságától és buzgalmától egyrész 
ről. a pártolók érdeklődésétől másrész
ről! Mi e tekintetben megteszünk min 
den tőlünk kitelhetőt, lapunk a megyei 
erdekeket lehető szelesen képviseli, an
nak kerete más hasondiju hetilaphoz 
mérve szembeőtlőleg nagy. megjelenik 
pontosan. Kérjük tehát a t. előfizető
ket. hogy az előfizetési dijakat, melyek
kel hátrányban vannak, siessenek V i 
t é z  M i h á l y  penztarnokhoz R e m e  
c s e r e  i p o s t a  h e l y b e n  haladék 
talanul beküldeni!

x. A császár szálláson özvegy Jánuy 
Menyhértné asszonyság Nyíregyháza melletti ta
nyáján, nagy szerencsét lei ség történt. Egy Islai 
Dániel nevű dohányos seregélyeket ment lőni,

| visszatértekor dohánvuggutassal foglalkozó só
gorának megnézés végett kezébe adta puská
ját. midőn ez a puskát nézegető, vigyázatlanul 
elébe állott u szerencsétlen, a fegyver vélet
lenül elsült, s a/ egész töltés Isíaiuuk jobb 
mellkasába fúródott, mely lövés következtében 
az alig 21 éves, legszebb korában levő ember 
J4 óra alatt meghalt. A tettes feljelentette 
magát.

{ — • Nyíregyházán egy 17 éves leány 
cseléd gyufával uiegniérgezte magát folyó hó 
13-ikáii. Szomorú tettének indoka világosan 
nem tudatik. Némelyek reménytelen szerelem
ről. mások könnyelmű s z e r e 1 in e s k e- 
( l e s r ő l  beszélnek. Folyó hó 14-ikén a kór 
házból nagy r .'/.vét kö/t temettetett el.

td. Berczelen -  mint biztos forrásból 
értesültünk —  a keleti marhavész pusztítani 
ke/d. Meg nincsen ugyan határozottan, illető
leg hivatalosan constatálva, hogy az egy na
pon, majdnem egy időben elhullott két szar-

Jenónek kétszeres ösztönzője volt. hogy 
kitegye* magáért, első. a művészet iránti 
kedve, másik. Ilonka iránt érzett ideális 
vonzalma.

De megkezdődött végre az előadás, az 
ujoncz műkedvelők lázas izgatottsággal várták 
a lügsöny felvonását.

Ilonka f< stoi szép volt különösen ez al
kalommal. úgy Imzta magával .% darab, hogy 
féitíruhába ellett öltözni**, midőn a szinpadoii 
megjelent, minden oldalról taps, virágkoszo- 
rak > telsz* > nyilatkozatok özönlöttek felé a 
Zsúfolásig megtelt nézőtériül.

A nézőtér egyik szeglet eben egy érde
kes barna ifjú állott rágás uyulánk termettel, 
mély tu/u ai intidos fekete szemekkel, igen 
elegáns öltözetben, szemét kizárúlagosuti Ilon
kán legeltette, s környezetéről koronként tu
domással sem látszott bírni.

Az ujoucz műkedvelők nem egyszer meg- 
nevettették > tapsokra ragadták a közönséget, 
s midőn az előadásnak vége volt, a kiiiivá- 
-  knak a ig volt vége. Edéi, ki társaival együtt 
szünetek alkalmával a színfaluk inegett hege
dült, minden (elvonás után kihívták és dicsérő 
szavakkal halmozták el.

Előadás után u terem azonnal táocz- 
holylyé lett átalakítva, épen az első négyesre 
adott jelt a zene. midőn az imént említett 
rdekes arczu fiatalember Ilonkához közele

dett. ki épen Jenövei volt engagirozva, meg
bújta magát előtte s ekképen mututá he 
magát :

—  Engedje meg nagysád, midón legna
gyobb hódolatom s elismerésemet kifejezném. 
!i >gy bemutathassam magamat s egyszersmind 
,elkérjem a következő tánezra ! En K e ie k ta y  
Tihamér vág) ok Tóthfalváról.

(Folyt, köv.)



vasmnrha a rncályos vésznek esett áldozatul, 
inindainellett hir valószínűséggel. s hiszszük. 
hogy az óvóinté/.kedesek nem fognak elma 
radni.

(!) Legújabb Widowicb Ferencz volt szol-
" .1' "tszagg)üiési képviselő bel)ere

főispán in o méltósága l'écliv l'al madai föld
birtokost nevezte ki. s nevezett mar eskü té
telre is behívatott.

i f i  Nagy-Kallóban szept. 14 ken délelőtt 
fél 12 órakor tiiz üott ki, a szeles idő miatt 
nagy veszély következhetett volna, mert a 
azomszédház már egett is. de egy pár polgár 
erélyes buzgalma megakadályozta a tiiz tovább 
terjedését, segítségükre hozatván a városháza 
színjéből a sok ráhalmazott lomok közül csak 
alig kiszabadítható fecskendő, azt se a város 
lovai vontattak. A tűz már elhamvadt, midőn 
a város rendórbirója megérkezett, az ott levő 
megyei jeles főjegyző figyelmeztette, hogy 
máskor tiiz eseteknél erélyesebben járjon el, 
erre a rendőr bitó ur azt felelte, „nekem az 
ur nem parancsol, vagyok én olyan ur, mint 
az ur!- „s ha tűz van, mért nem jelenük?- l)e 
hogy is vehette volna észre a tüzet, midőn a 
toronyul is oly édesen aludt, hogy csak a tiiz 
után konditotia meg u harangot. Tudni kell 
azonban, hogy a toronyőr is a i emlői bíró ur 
rendelkezése alatt áll! Ilyen elöljárókkal bir 
Kál ó varosa. (Beküidetett.)

Elek Gusztáv honvédőrnagygyal lova 
a napokban hátra esvén, karját törte. Már 
Nyíregyházán is történt a múlt években ha
sonló szerencsétlenség. Az ehez hasonló bal
esetek ellenében még a legjobb lovas sincs 
biztosítva.

—  A nyíregyházai „izgatok- lmppon ma
radtak! . . . Nettek ugyan megesett! . . . . 
A Yidliczkay választása ellen beadott petitiót 
visszautasították s Yiuiiczkay végleg igazolta
tott ! Kiváncsiak vagyunk, mit fognak erre 
mondani az illető titkos calumniatorok, kik 
sóba sem mertek nyílt sisakkal a kűzdtérre 
úllaniV Kíváncsiak vagyunk arra is, mihez 
kezdenek már az i p s é k tehetetlen mérgek
ben V Méltó büntetésüket szenvedik, és úgy 
kell az! —  A „szabadéi*üpart“ tekintélye ebb 
zömét nem érte a szégyen, és nem illeti a 
vád. mert az a petitio ügyébe bele nem folyt, 
azok cselekedtek vala ezt. kik a helybeli „ke
serű lapuk“ leveleit szokták hajtogatni „légy- 
és más „csodabogarak- képeiben 1! . . Yala 
mennyi éles szónak és kifejezésiek, melylyel a 
választások alatt e pártosok nyilvános sajtó 
utján, vagy szóbeszédben egymást i.lették s ke- 
seiitették. nevezett „ b o g á n c s *  lap vetette 
meg alapját. Mindig ez volt a malitiosus kez
deményező. Most már had piruljanak tehetet
len szégyenükben a titok palástja alatt lap
pangók. De hát ő rajok rájuk fér minden! Mit 
nekiek egy város nyugalma és jó békéje, ha 
az egyéni sértett bosszú keserű érzelmeit kell 
tolni előtérbe?I Különben az álupotolok mát 
is e.vesztették tekintélyüket! Nem tudjak már 
tovább takargatni a lólábat, mely a „hony- 
bazaliság- palástja alatt a városi „clique- 
uralom fele gravitált! Hequies cniit in pace! 
—  Ez esetből különben a „ D e b r e c z e n i  
K 1 1 e u ó r* is megtanulhatja, hogy a véleményé- 
két előre hebehurgyán kimondok igen gyak
ran szánalomra méltó helyzetbe jutnak!

—  Halanyilvanitas. Midőn a közel múlt 
években a besztereczi ref. egyház templomát 
átalakittatá. tek. Székely Benedek ur tekinté
lyes ós'Zeggel járult annak felépítéséhez. I 
napokban pedig tisztelt neje küldött az egy
háznak egy igen szép és ertekes asztalterítőt, 
mely valóságos mű darab, l j  kenyéri coniinu- 
nivkor már ékesité is az ur ssitaíát. Az egy
házi elöljáróság, uiidón őszinte, szives köszö
netének nyilvánítása limitéit a fentirt nemes 
keblű család nevét jegyzőkönyvileg is megörö
kítő: elhatározta, hogy e követedre méltó cse
lekményt hasonló példa kedvűért ujsugilag 
is nyilvatiossiigia hozza, (Hekühietett.)

nty.i A napokban Székely Benedek ur
meg'asaiolta a Zoltán oiöko'ökbes/tereczi 
birtokát, mintegy U»mi nohi földet, és alltisrli- 
maiiii .lakot) loü ho.d birtokát. 8'»k szeren 
eset az uj vételhez!

(in A nyíregyházái ev..im. egyház bg
közele bi gyűlésem n kéi feljegv.ésie inelto 
tényt követett el. Egyik, hogy Nagy Sámuel 
aggott, s szélütést kapott tanítóját -100 fit. 
évi d.jjal nyugalomba helyezte, másik, hogy 
Mraz Danié! eiüomes tani tó' helyére előlép
tette. —  Nagy Nunuel 44 évig működött a 
tanítói pályán lanka atlan szorgalommal! Hala 
a nemes slivfi egyháznak, hogy alkalma? szol
gáltatott a kifáradt veterán nevelés bajnok
nak arra, i úgy goodnélkül pihenhess* n meg 
szerze t baberainl Mi csuk azt tesszük hozzá, 
piheiihe sí n a hahél okon még soká jó egész
ségnek öi vendve, s gyönyörködve unokáiban

(cs.i A fegyver törvények áldása mel
lett a vadak szaporodnak, esak t i ni lég ol
vastam a „8/abolcs ból, a nyíregyházai erdő
ben farkasok garázdálkodnak: ezt Írhatjuk 
Dombiad, Bes/.terec: és Ibid környékéről is. 
Kivid a farkasok! Helöl adohajfok! . . . „Is
ten óvja nagy veszélytől mi magyar hazánkat ifi* 
(Beküldetett.)

tg Eperjeske környékén a munkácsi (egy
házból kiszabadult tolvajok mutatkoztak, a 
kornyék úri házaihoz egész vakmerő szem
telenséggel tolakodtak be, s kértek segélye
zést maguknak, azonban lajtliy csendbiztos 
ügyességének sikerült a dominusukat hamaro
san horogra keríteni.

—  Gusitrinyi Sándor nöi-mha-zzabást 
tanító a napokban városunkba érkezett. Két 
hét alatt mindenféle nőirulia-szabást megtanít, 
naponként 2 órán. 15 foriutért. Nincs törünk,

hogy a hazai sajtó nyilatkozait felőle közöl 
hessiik. csak annyit jegyezünk itt meg. hogy 
a niethodus, melvs/erint. tanít saját találmánya, 
mely Ível még a müveit külföld előtt is (Pária, 
London) dicséretet és elismerést vívott ki. —  
Szahúsi módja e: észen mértani alapon nyug
szik s a hajszálig pontos szabást állít elő 
bárminő termetre. —  Minden női hivatást iga
zán felfogó leány nak és családanyának melegen 
ajánljuk (iusztrinyi urat! Reméljük, hogy fog 
tanitványnóket találni városunkban. Ajánlkozni 
szerkesztőségünkben is lehet.

(— ) Minden jollakásnak meg kell adni 
az árat. A dinnye, e különben gyógyító, de 
az idén tökéletes kifejlődésre nem juthatott 
csemege, s utóbb a szilva, alma, kürté élet
en állapotban és túlságos fogyasztása elő 

hozta a vidékre a szokásos vendéget —  a 
hideglelést, még pedig nemcsak a kiskorú 
emberekre, hanem a munkabírókra is, mi. 
tekintve a jelenlegi munkás hiányt, nem épen 
örvendetes jelenség. Az apró emberek nem 
sokat törődnek a lázzal, legalább addig inig 
tart. nem kell vesződnek a tisztességes tudo
mányokkal.

| i Kemecse községben ismeretlen tet
tes* k e hó 11-re viradóra egy mézes hitü ke
reskedő boltjában akartak pénz nélkül vásá
rolni. s ily czélhúl az utczáu a bolthelviség 
ajtójának küszöbe alá gödröt ásva akartak be
hatolni. Furfangos tervük a-ónban nem sike
rült. miután a megrabolni szándékolt hely ki 
lévén padiraentomozva, akkor gördült eíéjök 
legyözhetlen akadály, midőn magukat már-már 
a cz< Inál gondolták. A helyiségnek ezeu nem 
ismerése azt tanúsítja, hogy az enyves kezű 
kalmárok nem helybeliek voltak, hanem a vi
dékről rándultak ki szerencsét kísérteni.

[— | A keregetök es koldusok kezdik 
erősen igénybe venni a vidékiek erszényét és 
türelmét, még pedig sokszor ép, egészséges 
munkaképes egyének. —  Nincs e részben va 
lamt törvény V Es ha vau: nincs a ki végre 
hajtsa?

(!) A ref. egyházközség f hó 12-kén tar
tott presbyteiialis gyűlésében elhatározd, ille
tőleg érvényre emelé ama régibb határozatát, 
hogy a templom nyugoti hajójában et̂ i széke
ket családi székeknek árverés utján ki fogja 
adui a többet ígérőknek. Az árverés napjául f. 
évi október 3-kának d. e. 11 óráját tűzi ki. 
Felhlvatnak azért a ref. egyház hívei, hogy ez 
árverésen mindazok, kik maguknak családi szé
keket akarnak venni, nevezett napon és órában 
jelenjenek meg. E  határozat a szószékről ki- 
hirdettetni. valamint hirlaputján is közé té
tetni elrendeltetett. A ref. egyb. elöljárósága.

| ! Megnyugtatásul Nyíregyházán min
denféle egymásnak ellentmondó hírek keringe
nek a törvényszék hová helyezése tárgyában. 
A kedélyek izgatottak lévén, megválasztott 
küldöttség, küldetését nem hanyagolja el, s 
minden szükségest megtesz a város érdekében.

(x) Magán utón értesülünk, hogy a hely
beli törvényszéki elnököt masbelyre nevezték ki, 
ide pedig K o r n i z s ugocsai törvényszéki 
elnök tétetnék nt, s ez helyét már november
ben elfoglalná. Vagyunk bátrak reméleni, hogy 
a kitűnő miveitségu, búmat u* és tapintatos 
Ladka József utódja, méltó leend jeles elődjéhez.

| — | A f. szabolcsi gazdasági-egylet vá
lasztmánya f. hó 15 ikén ülést tartott Nyíregy
házán a város háza termében; tárgyául szol
gált a titkári választás megejtése és egyébb 
ügyeknek, melyek a f. évi szept. 9-ikén tar 
főtt választmányi illés óta felmerültek, a köz 
gyűlésre elő cszitése. A titkár megválasztása, 
miuuii a választmány határozatképes szám
mal össze nem jött. ismét elhalasztatván, fogana- 
tositisa az uj elnök és választmánynak tarta
tott fenn. Ugyancsak f. hó 15-ikéu tartatott 
meg a f. tiszavidéki gazdasági-egylet közgyű
lése. melyből) az elnökök s választmányi tagok 
megválasztasa eszközöltetett Elnökül. —  Gróf 
Dev-affy Aurél. »-l«o alelnökül Miklós Fercncz. 
má'Od aleluökül Nyiry János választattak meg. 
A közgyűlés egyéb határozatát « a megválasz
tott választmányi tagol; névsorát lérhiány mi
att csak jövő szántunkban adhatjuk —  Gróf 
Dégenfeld Imre elnöki tisztéről leköszönvén, 
többszörös kérelemre se állott el ezen szándé
kú ul. buzgó igya/eret ele s buzgalma jegyző
könyvileg is megfuöki'tetni s arról a nemes 
giut az egylet sajnalkozá-a s fájdalma kifeje
zne inéi ért értesittetni határoztato t.

* „Az uj idők" czi.iiü igen kedveltté 
vált hetilap (divat tárczávnb 37 k száma a 
következő válogatott s érdekes tartalommal je
lent neg: „A magasabb egység íz anyagi és 
a szellemi világban.- Dux Adolftól: „Születő- 
'♦ •ni napján.* (eredeti költemény.) Reviczky 
gyulától; „Egy gyanús fürdői idény.* (eredeti 
elbeszélés.) Lanka Gusztávtól: „Múlandóság,“
11.című költeménye) Tóth Sándor fordításaban; 
„Pillanatnyi igazságok- (Varaim Emil igen 
szép elbeszélése:) „Queen Mary. Az embere vök 
egy kulturáliamat (angolból!) „Irodalmi, mii 
vi-zeti és társadalmi bitek.- A borítékon: „T. 
olvasónkhoz. Hyinen, számrejtvény, betütalány. 
(mindkettő bánna* jutalommal a megfejtők 
számára.) V adóhivatal postája, a szerkesztő 
nyílt válaszai vegyesek.** Szerkeszti: Benedek 
Aladár. E  c-itos, tartalmas s a női igények
nek i- megfelelő hetilap előfizetési dija egy 
negyedévig 2 írt 50 kr. félévre 5 frt, stb. —  
Előfizethetni minden vidéki postahivatalnál és 
hiteles könyvárusnál. Kiadói és szerkesztői hi- 
va ala: Budapest, zoldfa-uteza 10 sz. II. eme
let 15 a,tó. Ajánljuk c lapot a müveit közön
ség figyelmébe.

|“ | Volt alkalmunk e napokban látni 
azon pléh zsarukat —  és vas ablakkerete
ket. melyeket a kemecsei belv. hitv. egyház

tornya éa temploma számára Ajtdráscsik József 
nyit egyházai iparos barátunk készített. K mü
vek úgy ízlés mint csiu és szilárdság tekinte
tében dicséretet érdemelnek s a készítőnek és 
a nyíregyházai iparnak egyiránt becsületére 
válnak, miért is nevezett iparost jó lélekkel 
aján hatjuk mindazoknak, kik ily nemű készít
ményeket szándékoznak megrendelni.

A hideg szeles, esős napok még 
folyvást tartanak. Az esőre vidékünkön volt 
szükség, mert a száutásvetés a szárazság mi
att majdnem egészen megakadt. Hanem a verő 
fényes őszi napokra nagyszükség lenne, külö
nösen a szöllösgazdákra nézve volna az kívánatos.

|- | Nem addig van al Közelebbi szá
munkban irta az újdondász, hogy egy valaki a 
hozzá küldött vevéuyre jegyzett 5b grammot 
ugyanannyi kilogrammnak gondolta, s a kül
döm/. ennek folytán pakkot is követelt a posta 
mestertől. Az érdemes ujdoudász a dolog leg
javát tollában felejtette, azt jelesül, hogy a 
vevény aláírója a képzelt 58 kilogrammos kül
demény hazaszállítása végett nem csak embert, 
hanem fogatot is küldött, a küldónez pedig 
(talán gazdája is) még most is azou töri fejét, 
niiért kellett azért a tenyérnyi kis levél haza
viteléért a különben is fáradt lovakat a pos
tára hajszolni.

(!) A „Franklin-lársulat*4 magyar irodalmi
intézet Budapesten, ismét kiadásában ujabbau 
megjelent könyveket küldött be szerkesztő
ségünknek. mely két olvasóink becses figyel- 
raé'e ajánlunk. Még pedig: —  A természet 
könyve. Közérdekű olvasmányok a természet
tudományok köréből. Bernstein A. német müve 
után. A XI. és X ll- ik  füzet. Egy-egy füzet ára 
fűzve 50 kr. A XI. füzet tartalma: Az állatuk 
és növények életéről. II. Az élet köteléke. —  
A bárom idegrendszer összefüggése. —  Tekint
sük meg egy kissé az agyvelőt. —  A nagy 
agyvelő tevékenysége. —  Mi dolga van 
a kis agy velőnek ? —  Az alvás. —  Elalvás és 
fölébredés. —  Az álmok. —  Az ember be
széde. —  Természet és a népek jelleme. —  
A szellem és a bölcsészek. —  Az erélv stb. 
A XII. füzet tartalma: Az állatok és növények 
életéröl. III. Az emberek hajlamai. —  Hajlam 
és szellem. —  Az ember felelőssége hajlamaiért. 
—  Szellemi hajlamok. —  Az erkölcs. —  A 
művészet. —  A vallás. —  Test és szellem. —  
A halál rejtélye. —  Mily régi egy uj talál 
mány. —  A tüdő a mel kasban. —  Mit leleg- 
zünk be stb. Módszeres útmutatás a tizedes 
törtek tanításához a métermértékek alapján, 
és az ezekkel való számolási mód. Irta Kor- 
dos Gusztáv. Tanítók, szülök és nevelők szá
mára. Ara fűzve 00 kr. A kis nemzeti mú
zeum 35. és 3fi-ik kötete. Tartalma: Érintke
zés a/, emberekkel. Irta Báró Knigge Adolf. A 
tizenötödik javított kiadás után Nagy István. 
Ára a két kötetnek fűzve 1 frt. E  müvecske 
megjelenését örömmel üdvözöljük, miután a 
német kiadásból évenként több száz példány 
kel el hazáukbau. s egy előbbi fordítás már 
busz év óta nem kapható, Schwiedlaml Erigves. 
Franczia nyelvtan iskolák és magántanulók 
számára. Négy folvamban. III. folyam. Ára 
80 kr.

N y i r f a l o m b o k .
X XV II.

(Miről nem zengett már — Tompaként — az éaak ■ 
— Kik nem tmlnak embeneget V — Szerén jaég *-s 
nagy Kar. Hatalma* rg otngohang. — A kitárta*
ég állhatatlansag. — La*.«uk hátul is a viganot ! — 
llaioui nagy folt, melyből most csak kettőt piafá- 

lunk K.)
Kedélyes dalnoka a nyári ideuyuek, ér

demes tücsök ! te is egyike vagy azon sze
rencséden furulyásoknali. kiket a hálátlan vi
lág nem tud, nem akar érdemleg méltányolni. 
Megénckelte már a Itolhát a hajdani „Do
romb* egyik hegedőse, szúnyogok és békák 
viláchirüekké lőnek városi ujdondás/ok és vi
déki levelezők p« rezegő kalauiusa által, légy, 
pillangó, poloska, kullancs gyakran szelepei
nek az itoiiruoiubnu (gyakran meg munkatár
sakul is felcsapnak ez és amaz laphoz !). . . 
csak rólad nem zengett még magasztaló byra- 
nnsz. és ha szinte egy jó nevű angol ilo meg
emlékezik is rólad egyik he.*zé.vehcn („A tü
csök a tűzhelyen,- ) lia szinte egy német író 
nevedre keresztelte is színdarabját, —  ez 
pusztán a hatás kedvéért történt és koránsem 
tiszteletből irat yodhnn ... oh azok az ember
séget nem tudó skriblerek és fűzfapoéták 1

De ne árasszon kebledbe lord byroni vi
lágfájdalmat a két lábú toilatlan falka hálát
lansága és a l’arnassus szeszélyes népének 
figyelmetlensége ! Íme mi ezennel vállalkozunk 
bokros érdemeid elősorolására. —  nem mu
lasztván el azonban (már engedj meg édes 
cirpelö kolléga !) árnyoldalad jelezését is, azt 
persze mindenesetre k kötvén, hogy megemlé
kezésünkért nem fogadunk el semmi jutalmat, 
s le.kevésbbé azt. hogy éjizenéddel tiszteld 
meg ablakunkat.

Szerény vagy te c-h tücsök ! szépen meg
lapulsz a fűben, meghúzod magad a szoba va
lamelyik sötét zugában ... nem repkedsz nagy 
garrul, mint a légy és szúnyog, no meg né
mely emberek is, kik alig nőttek ki még a 
hátulgombolóbő! és már megyei tisztviselők s 
talán országosképviselők szeretnének lenni, 
alig képesek egy körmondatot fogalmazni, 
vagy csak három sort is helyesen leírni, és 
mar a lcgünnepeltcbb államférfiak (limbusát 
igénylik .. . nem is követelsz semmi dijt hang
versenyedért, mint ugyancsak az a légy és 
szúnyog, melyek —  mintha csak a publikálni- 
sok agyenes utódai volnának, —  irgalmat nem

ismerve exequálják dallamaikért a publiku
mot ; vagy mint egyik, másik nagy hazafi, k- 
lia pár könyvet megvásárol, ha jótékonyáé 
lókra némi csekélységet ajánl, ha neve elé 
odatiikantja a doktor nevet, azonnal jogot 
tart hozzá, hogy miut buzgó irodalombarútot, 
mint fófő pátionust, miut rengeteg tudóst 
tiszteljük és hálváuyózzuk. Mily magasan ál
lasz felettük érdemes tücsök ! szerénysé
gedben ...

Pedig mily hatalmas a hang, melylyel 
rendelkezel ! Egy tudós ángol kiszámította, 
(ki is vállalkoznék ilyesmire, hanem ha angol V) 
hogy ha valamely ember hangja olyan arány
ban állana testuugyságához, miut a te hangod 
áll vézna termetedhez, és az az ember egyet 
kurjantana a londoni Szeut Pál templom bol
tozata alatt, az a roppaut épület, mint valami 
kártyavár, azonnal meuthetlenül összeroskudua 
az óriási bangszörnyeteg rettenetes harsogá
sától. —  És még hozzá, minő üde és érczes 
az a hatalmas hang ! Mit nem adna érte egy 
primadonna, ki remekelni akarna jutalomjate- 
kábau és az az átkozott rekedtség sehogy sem 
akar tágítani !. . . egy operista, midöa olykor 
felébredés nélkül jutván másnapra, önmaga is 
megdöbben hangjának feltünöleg borízű mi
voltától . . . egy-egy birsovár és dicsűség- 
szoiqjus génié, kiből talán egy második Ilié női, 
vagy 0  Főnnel \áluék, (legalább o azt hiszi!) 
ha az a kiállhutlan kappanhangja nem volna., 
vagy egy fiatal es vizuemisza honatya, ki ha 
a zajt, elleumondast és vihart, melyet beszéde 
támaszt az országházban, harsonájával tul- 
meiiny döröghet né, neiu adná az egyiptomi khe- 
dive háreméért vagy a jászói zárda boros- 
piuczéjeért, pedig ez is, amaz is csak ér va
lamit. —  nemde Aranyember barátunk ?

Hát még az a páratlau kitartás, melyet 
baugicsálasodoan tanúsítasz, mennyire lokozza 
érdemeidet! Nem olyan úllhatlan vagy te, mint 
a magyar ember, kinek lelkesedése es a gyor
san ejlobbanó szarnia tűz köztudomásilag teljesen 
alpári á ll... nem is olyan mint némely térj és nő, 
kinek meleg vonzalma és rokonszenve élet- 
társához mulékonyabb miut a Tisza virágzása 
(kérjük a folyamot erteui és nem az államfér
fit 1) • - . vagy mint Bársonysa uagysám, ki 
ma egy barna bronz-szinü dandyért sóhajt és 
epedez, holnap a hirtelen s/oke Adóuiszba 
fülig szerelmes s holnapután és azután ismét 
más más arszlán után veti ki a tisztelgés es 
kaczérság selyempuba hálóját, melylyel már 
annyi oktondi tőkehalat fogolt egyszer-más- 
szor. —  Nem, te szívós és kitartó vagy, esté
től reggelig zenged úgy csdlagb nyea, mint vi
haros ejekeu kedélyes dalhaugjuiuat - • • nincs 
kardalnok, nincs dalárdista, de sut nincs káu- 
tordiák sem, ki veled versenyre szállva hu- 
darezot ne valljon !

Bizony bizony derék legény vagv tücsök 
barátom ! mint eltörpül melletted sok ember, 
sok óriása a rövidlátó közvéleménynek 1

Hanem már most fordulj kissé oldalvást, 
hadd lássuk : ha mindenütt oly kifogástalan-e 
a katrinczád, mint elöl ?  Fájdalom ! nem . . . 
három nagy fót sötétlik rajta, hirdetve, hogy 
nincs tökélyen lény a világon.

Nagy hiba benned elsőben is, bogy nem 
tudsz ertelmeseu beszélni. Milyen erdekes 
kalandokat tudnál nekünk elösu ölni a mező 
idylli életéből !. .. arról a telkes gazda leá
nyáról, ki bármily negédes é> kőszívű a falu
ban, egészen ellenkező természetű é- modorú 
ahoz a hamis szemű zsellértiuüo/, ki mellette 
urat . . . arról a deli menye skéről, ki úgy 
s.et, de úgy siet munkásaihoz az étellel, es 
oly nehezen, de oly nehezen tud elválni egyik 
kaszástól, csak úgy mosolyognak rajta titok
ban a többiek . . . arról az öregszer gazda- 
ramról, ki mikor napszámosaival gyüjteti a 
szénát, mindig a Sári után bandukol, no az 
igaz csinos fehércseléd is az a Sári, de hát 
uiit mondaua ehez otthon a nagyasszony, ha 
tudná V -  Hátha még a szobák rejtelmeiről 
p etykálnál. mily furcsa dolgokat hallauánkl.. 
itt állandó perpatvart és csatározást nappal, 
melyet azonban este rendesun fegyverszünet 
vált fei . . . ott ámító mez bae/édet. farizeusi 
szenteskedést, judasi barátságot . . .  és amott 
o.yan komáwasszonyék öielke/ését. csókolódá- 
sát. kik úgy szeretik egymást, mint a muszka 
küzkatuna a kancsukát, vagy egy telivér pe- 
esuvics & közjogi ellenzéket. —  Oh miéit nem 
szólsz, miéit nem beszélsz gonosztévó tücsök I 
ha már c*ak azért is, hogy kisegitnél minket 
újdondászokat, kik szorultságból olyat is fim- 
dalunk, miből egy betű sem igaz !

De ha már nem tudsz is beszélni, mi
csoda világtól elmaradtság az hogy éneked oly 
egyhangú és bármómátlan ?  Azt mondod, hogy 
hiszen a békák is csak úgy brekegnek és üm- 
uiögnek ma, miut llomér és Aristophants ide
jében ! Szégyeneid magad ily mentséggel eló- 
állani 1 Hiszen a békák csak pipogya népség 
a nemes tücsökfaj mellett, mit várhatnánk 
azoktól ? Hanem tóled igenis megvárnánk, hogy 
annyi évezred óta jobban kimivelted légyen 
zeneképességedet . . hogy legalább három,
négy darabol művészi szabatossággal tudnál 
előadni. . . hogy például a loyalis állampolgá
rok salonjaiban a „Gott erhalte . . .** dallamát 
zengenéd ; republikánusok ablaka alatt (ha 
ugyan vannak nálunk) az „Allons enfants de 
la patrie- viharos indulójára gyújtanál, 9 a 
megbukott képviselőjelölteket és tuás „bús ma
gyarokat- a régi nótával vigasztalnád : „megvi- 
rad még valaha . . . “

- * - y »

Felelős szerkesztő: LUKACS ÖDÖN. 

Pénztárnok: Vitás Mihály.



H I R D E T É S E K :

E l s ő  m a g y a r  k ö z p o n t i

mező és erdőgazdészati közvetítő intézet
B a d n p e a t ,  D o r o l t y n - u l c z a  1 2  a z .  I .  u u r l e t .

A mező és erdögazdászati közvetítő intézet f. é. ápril elején kezdte meg mű
ködését. A mező és erdögazdászat-üzletforgalmának emelése és előmozdítása czéljából. 
Működési köre következő csoportokra osztályozható, elvállalja: gazdaságok íelügye- 
lését, korszerű berendezését, vető rendszerek megállapítását, birtokok rendszeres 
szakavatott megbecslését és évi számadások felülvizsgálatát. A t. gazdaközönség kép
viseletét üzleti dolgaiban.

Közbenjár: birtok adás-vételek, bérlemény, csere és birtok eldarabolások esz
közlésénél, Kölcsönök szerzésénél, jelzálogi biztosíték mellett. Mindennemű g&zdá- 
szati és erdészeti nyers termények és iparczikkek. borok, valamint takarmánymagok, 
hús, tej és gyapjutermelő tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges 
trágya-anyagok stb. eladását és beszerzését bizománybán teljesíti.

Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati és erdészeti tisztek, okleveles gépé
szek és kertészek elhelyezésével előleges díj nélkül, végre nevezetesebb gyárak és 
czégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja.

S Z Á V O S Z T  T E S T V É R E K  
képviselői az első magyar központi mező és erdögazdászati közvetítő intézetnek.

Budapest, Dorottya-utcza 12. sz I. emelet.
NB. Ugyanott elő vannak jegyezve; eladásra nagyobb és kisebb birtokok. Á ru k : 

30.000-tói 900,000 frtig. Különböző erdötermények és jeles borok. —  Állást keres
nek : gazdászati és erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek. —  Kibérlésre: több ki
sebb birtokok kerestetnek.

Az első magyar központi mező és erdögazdászati közvetítő intézet Buda 
pest. Dorottya
eladására, 
legolcsóbb

(1 -5 )

K m m w m  m b m
e l ő b b

K Ü F I N K A  I .  K . ( W
üveg. porczetián es lámpa gyári raktára

Debreczenben, piaczutcza 1900. sz. alatt

ajánlja a nagyérdemű t. ez. közönség becses figyelmébe újonnan: 
a l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k k a l  berendezett p e t r ó l e u m 
l á m p a  és p e t r ó l e u m  l á m p a c s ö v e k ,  s egyéb ehez tartózd 
kellékek r a k t á r á t ,  a legjutányosabb g y á r i  á r a k  és pontos 

kiszolgálat mellett.
Illusztrált á r j e g y z é k e k  külön: úgy az U v c g, mint 

p o r c z e 1 1 á n és l á m p á k r ó l  s ahoz tartozó k e l l é k e k r ő l  
kívánatra bérmeutve.

(1— 2)

Hirdetés.
A  felső szabolcsi Tiszaszabályozó 

társulat f. évi szept. hó 7-én tartott 
választmányi tanácsknzmány határozata

folytán —  a folyó hó 18-ra kitűzött 
közgyűlés október hóra halasztatott, —  
határnapja későbbre fog kitUzetni.

( 1 - D

Hzögyény Emil
társulat igazgatója.

Árverési hirdetés.
Néhai Megyery Pál hagyatéki csőd

tömegéhez tartozó v.-megveri összes in
gatlanok s királyi kisebb haszonvéte
leknek köz árverés utjáni eladatása. 
minthogy f. évi aug. hó 30-án a neve
zett ingatlanokért becsáron felül nem 
igértetett: a szept. 30-ra jelzett 2-dik 
határ idő pedig az izraeliták ünnepére 
esik. folyó évi október 7-kének reggeli 
10 órájára a helyszínére v.-megyerre a 
község házához az elébbi árverési fel
tételek mellett, nként tűzetik ki, hogy 
ezen árverésen a kikiáltási becsáron 
alól is eszközöltetni fog. —  Az árve
rési feltételek Megyery Gábor tömeg- 
gondnoknál N.-Kállóban és K r a s z- 
n a y G á b o r  választmányi tagnál 
megtekinthetők lesznek.

Kelt Nyíregyházán, 1875. szept. 14

Megyery Gábor
tömeggondnok.

Reillcr
KOCSI-

István
GYÁRA

V á c z o n ,  k  á  p  t u 1 a u-  u  t c  r. a.
Azon kelendőség, melynél fogva mindennemű csinos, szolid és jutányos kocsijaim, hintóim Magyar- 

ország minden táján a legnagyobb kelendőségnek örvendenek, sőt négy készítményemmel maga a felseges kirá
lyi udvar megelégedését is sikerült kinyernem, bírt reá, hogy tizenöt év óta fonállá, s mindennemű kocsimunkára 
ellátott gyáramat megnagyobbítsam s újból felszereljem.

Azon helyzetben lóvén, hogy kocsijaim, hintóim mindennemű alkatrésze saját gyáramban és felügyeletem 
alatt készül, azok szoliditásáért a kezességet jó  hittel elvállalom.

A t. ez. közönséget felkérem gyári helyiségem szives felkeresésére, hogy munkáim szoliditátáról személye
sen is meggyőződhessék.

Szívesen elfogadok uj megrendeléseket, úgymint mindennemű javításokat, és rajta leszek, hogy úgy pon
tosságom, mint áruim szoliditasa, csinje és jutánvossága által Üzletem jó hírnevét fentartsam. és gyarapítsam, s a 
nagy közönség szives bizalmát kinyerjem és állandósítsam.

7— 7 R e i t t e r  I s t v á n .

20 22 24 iő  27 kros eladás.

E L S Ő *

Budapesti nagykereskedői bizományi raktár
K A T Z  T „

Kubilcxinö-féle bázbau, Gredik éa Tester-féle ezukrászdának átellenében.

Van szerencsém a nagyérd. közönséget ezennel tudósítani. miszerint 
egy Pesten székelő, egyike a legnagyobb és legjobb hírnévnek örvendő kézmU 
árus nagykereskedő exég —  helybeli bizományi raktárával hivattam meg.

Azon kedvező helyzetben vagyok, hogy a t. cs. vevőimet, akár nagyobb 
akár kisebbszerű vételeknél oly kedvezm ényeken részesíthetem, a minőket 
itt helyben senki sem nyújthat —  gazdag választékú mindennemű ruha. fiig. 
gőnyjs_nad i^ gsző^tek !_C reton ^ lou w h n . liattiste és minden szinon-tü fran
cai a mg. Percnil, -^ ^ ^ ^ s s é T e s s é g Q Chiffon vásznak, tónál, h illanni crTaá 
e s ^ a n u it y a s jn a jn in d e n  színezetű pámuhaj nak való cxérna kamu ásznwlT 
töl ütköző s tányérksaiMk. francija Mini—elin és ang<»l toulárd kendők, f-her s 
sziDe^váazonzaebkendőkjft-hérsB^^
inég más többféle árukkal dúsan felszerelt r« tálammal pedig, minden h-»zzáui 
intézett megrendelésnek azonnal megfelelhessek.

A midőn még kérném itt jegysett árakból azon meggyőződést sze
rezni, hogy velsm senki sem állhatja meg a versenyt, nagybecs'o látogatását, 
kikérném —  egyelőre a legszilárdabb kiszolgáltatásról biztosítom és kiváló 
tisztelettel maradtam.

A nagyérdemű közönségnek.
Nyíregyházán, 1875. év február hóban.

Alázatos szolgája.
(3i_ í) K A T Z  T.

20 22 24 25 27 kros eladás.
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Újonnan ámozlkkok

a 27 krajezáros
első bécsi

K A R T O N F E S T O  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagydebreczeni utczán levő Kerekréty-féle uj házban. 
Találhatók különfélo csikkek, melyeknek minősége- és szilárdságáról minden

kor kezeskedünk, egyenlő árban

J f *  k i - j t f z v s s l  "B S
válogatva darab-, rőf- és pariiként kaphatók.

K  i i l ö n  ö i - >  I  i i « l  o i m í  !-> i i  I  ' ' f s &

Legújabban Becsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 
s egyéb kelméinket njánlbatjuk.

Tessék mrűqyözödni személyesen.
Kz üzlet választéki* * még a bécsi bazárokat is túl haladja !
Szives pártolást kérve, maradunk teljes tisztelettel.

becsi első

kartonfestő gyári raktár
(2 5 —?) Nyiregyházáu, nagyd.-breczani utcza, Kerekréty-fé.o uj házban.

Debreczen, 1876. nyomatott > r£s»v. tár«. könyvnyomdájában.
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